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َ َ الْْبِِرَّ� َ اََنْْ تُوََُلُّ�وُا وُُجُُوهََكُُمْْ قِِبََلََ الْْمََشْْرِِقِِ وََالْْمََغْْرِِبِِ وََلٰٰكِِنَّ� لَيَْْسََ الْْبِِرَّ�
ۚ وََاٰٰتَىَ الْْمََالََ  �نَۚ َبِِيّ۪�۪ ٰخِِرِِ وََالْْمََلٰٓ�ئِِٓكََةِِ وََالْْكِِتَاَبِِ وََالنَّ� ِ وََالْْيََوْْمِِ الْاٰ� مََنْْ اٰٰمََنََ بِِاللّٰهِ��

ائِِل۪۪نََي  ٓ � ب۪۪لِِي وََالسَّٓ� َ ه۪۪ ذََوِِي الْْقُُرْْبٰٰى وََالْْيََتَاَمٰٰى وََالْْمََسََاك۪۪نََي وََابْْنََ اسَّل� عََلٰٰى حُُبِّ�ِ
ۚ وََالْْمُُوفُوُنََ بِِعََهْْدِِهِِمْْ اِِذََا عََاهََدُُاۚوۚ  كٰٰوةَۚ� َ لٰٰوةََ وََاٰٰتَىَ الزَّ� َ ۚ وََاََقََامََ الصَّ� قََا�بِۚ وََفِِي ارِّل�ِ
ئِِٓكََ الَّ�ذَ۪۪ينََ صََدََقُوُاۜۜ  آءِِ وََح۪۪نََي الْْبََاْْسِۜ�ۜ اُوُ۬۬�لٰٓ � رَّٓ� َ ٓاءِِ وََالضَّ� ابِِر۪۪ينََ فِِي الْْبََاْْسَٓ� َ وََالصَّ�

ئِِٓكََ هُُمُُ الْْمُُتَّ�قَُُونََ ﴿177﴾ وََاُوُ۬۬�لٰٓ
H 177 Gerçek hayır ve iyilik, hakiki müslümanlık, in-
sanlık, yüzlerinizi doğu ve batı tarafına çevirmeniz de-
ğildir. Fakat gerçek iyiler ve hakiki müslümanlar, kâmil
insanlar, Allah’a, âhiret gününe, meleklere, kitaplara,
peygamberlere imân edenler; sevdikleri malları ve ser-
vetleri, cân ü gönülden, isteyerek, yakın akrabalara,
yetimlere, dullara, kimsesizlere, öksüzlere, çevresi, ça-
resi olmayan yoksullara, yolda kalan muhtaç yolculara,
yardım isteyenlere, medet umanlara, esirler ve kölele-
rin esaret boyunduruklarından kurtarılarak hürriyetleri-
ne kavuşmasına-borçtan mahkum olanların mahkûmi-
yetten kurtulmasına harcayanlar; namazları erkânına,
şartlarına, vaktine riâyet ederek  âşikâre kılanlar, vic-
danlarını, servetlerini, sosyal bünyelerini arındıran, be-
rekete vesile olan zekâtı verenler, antlaşma yaptıkları
zaman antlaşmalarına riayet edenler, sıkıntılara sabre-
derek mücadele edenler, hastalığa, açlığa, mallarına ve
canlarına gelen zarara tahammül edenler, harbin şid-
detli zamanında sabrederek savaşanlar ve kararlı dav-
rananlardır. İşte onlar imanlarında samimi olanlardır.
Onlar, işte onlar Allah’a sığınarak emirlerine yapışan-
lar, günahlardan arınıp, azaptan korunanlar, kulluk ve
sorumluluk şuuruyla, haklarına ve özgürlüklerine sahip
çıkarak şahsiyetli davranan, dinî ve sosyal görevlerinin
bilincinde olan mü’minlerdir.

ُ بِِالْْحُُرِّ�ِ وََالْْعََبْْدُُ  كُُمُُ الْْقِِصََاصُُ فِِي الْْقََتْْلٰٰىۜۜ اََلْْحُُرُّ�  �يَٓآ اََيُّ�هََُا الَّ�ذَ۪۪ينََ اٰٰمََنُوُا كُُتِِبََ عََلَيَْـْ
نُْْثٰٰىۜۜ فََمََنْْ عُُفِِيََ لَهَُُ مِِنْْ اََخ۪۪هِِي شََيْْءٌٌ فََاتِّ�بََّاعٌٌ بِِالْْمََعْْرُُوفِِ  نُْْثٰٰى بِِا�لْاُ بِِالْْعََبْْدِِ وََا�لْاُ

ۜ�ةٌۜ فََمََنِِ اعْْتَدَٰٰى وََاََدَٓ�آءٌٌ اِِلَيَْْهِِ بِِاِِحْْسََا�نٍۜۜ ذٰٰلِكََِ تَخَْْف۪۪يفٌٌ مِِنْْ رََبِّ�كُُِمْْ وََرََحْْمََ
 بَعَْْدََ ذٰٰلِكََِ فََلَهَُُ عََذََابٌٌ اََل۪۪مٌٌي ﴿178﴾

178 Ey imân edenler, cinayetlerde, öldürülenlere kar-
şılık katillere kısas uygulanması, size yazılı bir kanun 
haline getirildi, farz kılındı. Hür bir maktûle karşı, hür 
bir kimseye, maktul bir köleye karşı bir köleye, maktul 
bir kadına karşı bir kadına kısas uygulanır, ölüm cezası 
verilir.
Ancak, maktûlün velisi, kardeşi tarafından kısas ceza-

sından, vazgeçilen; ödeyeceği diyetin de bir kısmı ba-
ğışlanan kimseye, Kur’ân’ın ve sünnetin hükümlerine 
İslâmî kurallarla örtüşen örfe, hakkaniyete uyularak, 
diyetin tahsilinde kolaylık gösterilmeli, sıkıştırılmamalı; 
katil de maktûlün tarafına süründürmeden, eksiltme-
den diyeti güzellikle ödemelidir.
Bunlar, sizden öncekilere konan kurallara göre, Rabbi-

nizin cezaları hafifletmesi ve rahmetinin, merhametinin 
tecellisidir. Kim bundan sonra, bu hüküm ve emirlere 
uymayarak haddi aşarsa, onun için can yakıp inleten 
müthiş bir azap vardır.

لَْْبََابِِ لَعَََلَّ�كَُُمْْ تَتََّ�قَُُونََ ﴿179﴾   وََلَكَُُمْْ فِِي الْْقِِصََاصِِ حََيٰٰوةٌٌ �يَٓآ اُوُ۬۬لِيِ ا�لْاَ
179 Ey akıl ve vicdan sahipleri, kısas cezasının uygu-

lanmasının gayesi hepiniz için, toplum için güvenli bir 
hayat teminidir. Umulur ki, Allah’a sığınarak emirlerine 
yapışır, günahlardan arınıp, azaptan korunur, kulluk ve 
sorumluluk şuuruyla, haklarınıza ve özgürlüklerinize 
sahip çıkarak şahsiyetli davranır, dinî ve sosyal gö-rev-
lerinizin bilincinde olursunuz.

َةُُ لِلِْْوََالِدََِيْْنِِ  كُُمْْ اِِذََا حََضََرََ اََحََدََكُُمُُ الْْمََوْْتُُ اِِنْْ تَرَََكََ خََيْْرًاًۚۚ اََلْْوََصِِيَّ� كُُتِِبََ عََلَيَْـْ
ا عََلَىَ الْْمُُتَّ�قَ۪۪ۜ�نَۜي ﴿180﴾ ً ۚ حََقًّ� قَْْرََب۪۪نََي بِِالْْمََعْْرُُ�فِۚو وََا�لْاَ

180 Ölüm hastalığı anında, bırakabileceği malı, serveti 
olanlarınıza, Kur’ân’ın ve sünnetin hükümlerine göre, 
meşrû, İslâmî kurallarla örtüşen örfe uygun bir şekilde 
anaya, babaya, akrabalara vasiyet yapması farz kılındı.
Bu vasiyetleri icra etmek, yerine getirmek de, Allah’a 

sığınıp, emirlerine yapışarak, günahlardan arınıp, azap-
tan korunanlara, kulluk ve sorumluluk şuuruyla, hakla-
rına ve özgürlüklerine sahip çıkarak şahsiyetli davranan, 
dinî ve sosyal görevlerinin bilincinde olan mü’minlerin 
üzerine düşen bir sorumluluktur.

لُوُنَۜ�هُۜ ا اِِثْمُُْهُُ عََلَىَ الَّ�ذَ۪۪ينََ يُبََُدِّ�ِ ٓ لَهَُُ بَعَْْدََ مََا سََمِِعََهُُ فََاِِنَّ��مَٓ َ  فََمََنْْ بَدََّ�
َ سََم۪۪يعٌٌ عََل۪۪ۜ�مٌۜي ﴿181﴾  َ اللّٰهَ�� اِِنَّ�

181 Her kim bu vasiyeti işittikten sonra değiştirirse, 
bunun bilerek işlenen günahı, vebali, 

değiştirenlerin boynunadır. Allah 
her şeyi işitir ve her şeyi bilir.


